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Introduction and provocation

� Framework: Indicative Strategic Research Roadmap
2011-2013, ‚Europe 2020‘, 
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2011-2013, ‚Europe 2020‘, 
� Migration and Language Diversity – a European 
Reality
� State of the Art: Europe‘s burden - The linguistic
Janus-head
� New theoretical, new methodological approaches



Framework for Research

Research in Socio-economic Sciences and Humanities: 
Indicative Strategic Research Roadmap 2011-2013

� Activity 5: „The European Union diversity of
institutions, culturesandidentitiesis a 
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institutions, culturesandidentitiesis a 
strength…“

� Challenge envisaged beyond 2011: Unity in 
linguistic diversity – a challenge for Europe; 
Building a creative Europe



Framework for Research

• The METRIS-report (Emerging Trends in Socio-
economic Sciences and the Humanities)

� „A new research agenda on migration breaking
with methodologicalnationalism“
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with methodologicalnationalism“



Reality:Linguistic Diversity in Europe

• The Free and Hanseatic City of Hamburg (as 
an example) harbors people from more than 
200 nations – such as 
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Source: Public Record Office, 2009
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Reality:Linguistic Diversity in Europe

• Nations are not co-extensive with languages.
• National territories may be settled by different ethnic 

groups speaking their own language.
Remember: nations in Hamburg…

What do we
knowabout
linguistic
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Source: Ethnologue
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linguistic
diversityin 
Europe?



Linguistic Diversity

Modern Urban Areas recreate linguistic textures familiar 
with traditional high density language areas.
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600 - 800 languages…



Reality

• Dense modern urban 
areas force linguistic 
diversity into small 
spaces.

Note: There is much more
research based knowledge on 

linguisticcomplexityin 
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• Complex cultural and 
linguistic ‘mixtures’ 
could be housed in one 
multi-storey building.

linguisticcomplexityin 
Papua New Guinea than on 

complexity in Hamburg, 
London, Brussels or any other

European urban area…



Europe‘s Historical 
burden

Nation
National Privilegedand
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Nation
States

National 
Language

s

Privilegedand
devalued
languages



Nation Building Processes

• Formation of nations in Europe in the 18th 
and19th century.

• Emergence or conscious choice of national 
languages
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– prestigious dialects (“Hochdeutsch”; French of Paris, 
Russian of Moscow, etc.)

• Privileged and devalued languages arise.
• Similar processes happen in (former) colonies 

(francophone, anglophone, …, countries)



Europe’s Historical Burden

• Monolingual Habitus as a result of nation building 
processes.

• Multilingualism is perceived as a threat to ‘unity’ 
of a nation.

• Coexistence of many languages is seen as a risk 
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• Coexistence of many languages is seen as a risk 
factor:
– linguistic barriers
– communication problems
– education problems
– economic problems



National Languages

ForeignLanguages

The hierarchyof languages

Note:
As of today, the celebration and
promotionof multilingualismin 
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‚Autochthonous Minority
Languages‘

Immigrant Minority Languages

promotionof multilingualismin 
Europe is concerned with the
languages of European nations, not 
with the languages of people living
in Europe. 



Frameworks for Research

• The METRIS-report (Emerging Trends in Socio-
economic Sciences and the Humanities)

� „A new research agenda on migration breaking
with methodologicalnationalism“ 
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with methodologicalnationalism“ 
� A newresearch agenda on linguistic diversity

and multilingualismis necessary – breaking
with traditional concepts (which are based on a 
Monolingual Habitus)



A starting point?

“Super-Diversity [is] a notion intended to 
underline a level and kind of complexity 
surpassing anything the country has previously 
experienced. Such a condition is distinguished by 
a dynamic of interplay of variables among an 
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a dynamic of interplay of variables among an 
increased number of new, small and scattered, 
multiple-origin, transnationally connected, socio-
economically differentiated and legally stratified 
immigrants […]” (Vertovec, 2006).



Language diversity as a resource: 
(components of) a research agenda?

� Which concepts and categories enable us to capture 
‘linguistic super-diversity’ in research?

� Under which conditions can language diversity be 
transferred to a resource ?

� How can teaching and learning contribute to this transfer 
process?
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process?
� How can research contribute to the development of a 

‘multilingual habitus’ in Europe?
� How can 7th Framework decision makers be convinced that 

questions as these are relevant questions?



Thanks for your attention
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